
የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዴሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ የሲቪል ማኅበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን 
The Federal Democratic Republic of Ethiopia Authority for Civil Society Organizations 

 

 

 

ስሇ ዴርጅቶች መዋሃዴ፣ መከፋፈሌ፣ 

መሇወጥና መፍረስ የወጣ መመሪያ  

መመሪያ ቁጥር 936/2015” 
 
በሲቪሌ ማኅበረሰብ ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 

1113/2011 አንቀጽ 80 መሠረት ቁጥራቸው 

ሁሇት ወይም ከዚያ በሊይ የሆኑ ዴርጅቶች 

አግባብነት ባሊቸው ሕጎችና በመተዲዯሪያ 

ዯንባቸው መሠረት በአዱስ ስም ወይም 

ከሚዋሐደት ዴርጅቶች በአንደ ስም ሉዋሐደ 

እንዯሚችለ የተዯነገገ በመሆኑ፤ 

 

በተጠቀሰው አዋጅ አንቀጽ 81 እና 82 አንዴ 

ዴርጅት በመተዲዯሪያ ዯንቡ ሊይ በተመሇከተው 

መሠረት በዴርጅቱ የበሊይ አካሌ ውሳኔ ሉከፋፈሌ 

ወይም ወዯ ላሊ ዓይነት ዴርጅት ሉሇወጥ 

እንዯሚችሌ የተዯነገገ በመሆኑ፤ 

 

 

በአዋጁ አንቀጽ 83 እና 84 መሰረት ዴርጅቶች 

ሉፈረሱ የሚችለባቸው መንገድች እና ውጤቱ 

የተገሇጸ   በመሆኑ፤ 

 

ከሊይ የተጠቀሱትን ዴንጋጌዎች ሇማስፈጸም 

መመሪያ ማውጣት አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ 

የሲቪሌ ማኅበረሰብ ዴርጅቶች ባሇስሌጣን በአዋጁ 

አንቀጽ 89 ንዑስ አንቀጽ (2) በተሰጠው ሥሌጣን 

 

DIRECTIVE ON MERGERS, DIVISIONS, 

CONVERSIONS AND DISSOLUTIONS OF 

ORGANIZATIONS 

DIRECTIVE NO 936/2022 

WHEREAS, according to Article 80 of Civil 

Society Organizations Proclamation No. 

1113/2019, two or more organizations may 

merge under a new name or the name of one 

of the merged organizations in accordance 

with relevant laws and regulations; 

 

 

 

WHEREAS, it is stipulated in Articles 81 and 

82 of the aforementioned proclamation that 

an organization may be divided or 

transformed into another type of 

organization by the decision of the superior 

body of the organization as per the 

regulations; 

 

WHEREAS, according to Article 83 and 84 of 

the Proclamation, the means by which 

organizations can be dissolved and the 

consequences are stated; 

NOW THEREFORE, as it is necessary to 

issue a directive to implement the above 

provisions, the Authority of Civil Society 

Organizations has issued this directive as 

per the powers vested in it by Article 89(2) of 



የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዴሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ የሲቪል ማኅበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን 
The Federal Democratic Republic of Ethiopia Authority for Civil Society Organizations 

 

መሠረት ይህን መመሪያ አውጥቷሌ፡፡ 

 
 
 

ክፍሌ አንዴ 
ጠቅሊሊ  

1. አጭር ርዕስ  
 
ይህ መመሪያ “ስሇ ዴርጅቶች መዋሃዴ፣ 
መከፋፈሌ፣ መሇወጥና መፍረስ የወጣ 
መመሪያ ቁጥር 936/2015” ተብል ሉጠቀስ 
ይችሊሌ፡፡ 
 
2. ትርጓሜ 
የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር፣ በዚህ መመሪያ ውስጥ፤ 
1)  “አዋጅ” ማሇት የሲቪሌ ማኅበረሰብ 

ዴርጅቶች አዋጅ ቁጥር 1113/2011 ነው፤ 

  

2)  “ዴርጅት” ማሇት በአዋጁ አንቀጽ 2 ንዑስ 
አንቀጽ (1) ትርጓሜ የተሰጠው የሲቪሌ 
ማኅበረሰብ ዴርጅት ነው፤ 
 

3) “ባሇስሌጣን” ማሇት በአዋጁ አንቀጽ 4 

መሰረት የተቋቋመው እና የፌዳራሌ 

መንግስት አስፈጻሚ አካሊትን ስሌጣንና 

ተግባር ሇመወሰን በወጣው አዋጅ ቁጥር 

1263/2014 (እንዯተሻሻሇ) የስያሜ ሇውጥ 

በማዴረግ የተቋቋመው ‘’የሲቪሌ 

ማህበረሰብ ዴርጅቶች ባሇስሌጣን’’ ነው፡፡ 

 
 

 

the Proclamation. 

 

PART ONE 

GENERAL 

1. Short title 

This Directive may be cited as 

"Directive No 936/2022 on the 

Merger, Division, Conversion and 

Dissolution of Organizations". 

 

2. Definitions 

Unless the context requires 

otherwise, in this directive: 

(1) "Proclamation" means Civil 

Society Organizations 

Proclamation No. 1113/2011; 

(2) "Organization" means a civil 

society organization as defined 

in Article 2(1) of the 

Proclamation; 

(3) "Authority" means "Authority of 

Civil Society Organizations" 

which was established in 

accordance with Article 4 of the 

Proclamation and which was 

established by Decree No. 

1263/2014 (as amended) to 

determine the powers and 

functions of the executive 

bodies of the Federal 

Government by changing its 

name. 
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4)  “ሰው” ማሇት ማናቸውም የተፈጥሮ ሰው 

ወይም በሕግ የሰውነት መብት የተሰጠው 

አካሌ ነው፤ 

5) በአዋጁ የተሰጡ ትርጓሜዎች ሇዚህ 

መመሪያም ተፈፃሚ ይሆናለ፤ 

6) በወንዴ ፆታ የተገሇጸው አነጋገር የሴት 

ፆታንም ይጨምራሌ፡፡ 

3. የተፈጻሚነት ወሰን  
ይህ መመሪያ   በማንኛውም ዴርጅት ሊይ 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 
 
 

ክፍሌ ሁሇት 
ስሇ ውህዯት፣ መከፋፈሌ እና መሇወጥ 

 
4. መሠረቱ 
የዴርጅቶች ውህዯት፣ መከፋፈሌና መሇወጥ 

አሊማ ሇኅብረተሰቡ የተሻሇ ጥቅም ሇማስገኘት 

በተሇይም የተጠቃሚዎችን ጥቅም ሇማስጠበቅ 

መሆኑን ማረጋገጥ ያስፈሌጋሌ፡፡    

 
 
 
 
5. ስሇውህዯት  

1) ማንኛውም ዴርጅት በአዋጁ አንቀጽ 80 
በተዯነገገው መሠረት በመተዲዯሪያ ዯንቡ 
ወይም አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት ከአንዴ 
ወይም ከዚያ በሊይ ከሆኑ ዴርጅቶች ጋር 
በዴርጅታቸው የበሊይ አካሊት ውሣኔ 
የውህዯት ስምምነት በመፈጸም በአዱስ ስም 
ወይም ከሚዋሐደት ዴርጅቶች በአንደ 
ስም ሉዋሐዴ ይችሊሌ፡፡ 
 
 

(4) "Person" means any natural 

person or legal entity; 

(5) Definitions given in the 

proclamation shall also apply to 

this directive; 

(6) Expressions in the male gender 

includes the female gender. 

 

3. Scope of application 

This directive applies to any 

organization. 

 

PART TWO 

MERGER, DIVISION AND TRANSFORMATION 

4. Purpose 

It is necessary to ensure that the 

purpose of the merger, division 

and transformation of 

organizations is to achieve 

better benefits for the society, 

especially to protect the 

interests of the users. 

5. Merger 

(1) Any organization may merge with one 

or more organizations under a new 

name or under the name of one of the 

merging organizations by making a 

merger agreement with one or more 

organizations in accordance with the 

provisions of Article 80 of the 

Proclamation. 
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2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 
በሀገር ውስጥ ተመዘገቦ በመንቀሳቀስ ሊይ 
ባሇ የውጭ ዴርጅት እና በሀገር በቀሌ 
ዴርጅት መካከሌ የሚዯረግ መዋሃዴ፤ 
 
(ሀ) ውህዯቱ የውጭ ዴርጅቱን ወዯ 

ሀገር በቀሌ ዴርጅትነት 
ሇመሇወጥ ከሆነ በሚዋሀዯው 
አገር በቀሌ ዴርጅት ውሰጥ 
በመጠቃሇሌ ወይም በአዋጁ 
ከተመሇከቱት አገር በቀሌ 
ዴርጅቶች ዓይነት በአንደ 
በአዱስ ስም በመዋሃዴ፤  

 
 
(ሇ) ከንብረት ጋር በተያያዘ በውጭ 

ሀገር ዯርጅት ሊይ ተፈጻሚ 
የሚሆኑ ሕጎች እንዯተጠበቁ 
ሆነው፣ ውህዯቱ ሀገር በቀሌ 
ዴርጅትን ወዯ ውጭ 
ዴርጅትነት የሚሇወጥ የሆነ 
እንዯሆነ ሀገር በቀሌ ዴርጅቱ 
ውጭ ሀገር በተቋቋመው 
የውጭ ዴርጅት ሥር 
በመጠቃሇሌ ሉፈጸም ይችሊሌ፡፡  

 
   

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) (ሀ) 
በሚፈጸም ውህዯት ሊይ አገር በቀሌ 
ዴርጅትን የሚመሇከቱት የአዋጁ 
ዴንጋጌዎች ተፈጻሚ ይሆናለ፡፡ 
 

4) በመተዲዯሪያ ዯንባቸው መሠረት ውሕዯቱ 
ሲፈጸም የቀዴሞዎቹ ዴርጅቶች መብትና 
ግዳታዎች እንዱሁም በውስጣቸው የነበሩ 
ሰራተኞች እንዯአግባብነታቸው በውህዯት 
ወዯተፈጠረው ዴርጅት ይተሊሇፋለ፡፡ 
 
 
 

(2) A merger between a foreign company 

registered and operating in the 

country and a local company in 

accordance with paragraph 1 of this 

article shall be done as follows: 

a) If the merger is to convert the 

foreign company into a local 

company, by merging with the 

local company being merged or 

merging with a new name of 

one of the types of local 

companies specified in the 

decree; 

b) Subject to the laws applicable 

to foreign companies in relation 

to assets, if the merger is to 

transform a domestic company 

into a foreign company, the 

domestic company may be 

consolidated under a foreign 

company established abroad. 

 

(3) Paragraph (2) (a) of this Article shall 

apply the provisions of the 

Proclamation relating to indigenous 

organizations to mergers. 

(4) When the merger takes place in 

accordance with their bylaws, the 

rights and obligations of the previous 

organizations as well as the employees 

in them shall be transferred to the 

merged organization. 
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5) በሚዋሀደ ዴርጅቶች መካከሌ አስቀዴሞ 
የተዯረገ ተቃራኒ ስምምነት ከላሇ በስተቀር 
ውህዯቱ ከተፈጸመ በኋሊ ቀዴሞ እያንዲንደ 
ዴርጅት ሊይ ያለ እዲዎች ሙለ በሙለ 
ወዯ ተዋሀዯው ዴርጅት ይተሊሇፋለ፡፡ 
ሆኖም ግን በዚህ ንኡስ አንቀጽ መሰረት 
በሚዋሀደ ዴርጅቶች መካከሌ እዲን 
በተመሇከተ አስቀዴሞ የሚዯረግ ስምምነት 
የአበዲሪዎችን መብት በሚጎዲ መሌኩ 
መሆን የሇበትም፡፡  
 

6.  በውህዯት ስሇተፈጠረ አዱስ ዴርጅት 
ምዝገባ  

 

1) በውሕዯቱ የተፈጠረው አዱስ ዴርጅት 

በአዋጁ በተዯነገገው መሠረት 

በባሇስሌጣኑ መመዝገብ አሇበት። 

 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ዴርጅትን ሇማስመዝገብ 

ከሚቀረብ የምዝገባ ማመሌከቻ ጋር 

የሚከተለት ሰነድች ተያይዘው መቅረብ 

ይኖርባቸዋሌ፤ 

(ሀ) ውህዯቱ እንዱፈጸም በመተዲዯሪያ 
ዯንቡ ሥሌጣን በተሰጠው የበሊይ 
አካሌ የተሊሇፈውን የእያንዲንደን 
ዴርጅት ውሳኔ፤  

 
(ሇ) ውህዯቱን የሚፈጽሙት ዴርጅቶች 

ተወካዮች ውህዯቱ እንዱፈጸም 
ያዯረጉትን ስምምነት፤ 

 
(ሐ) ውህዯት ከመፈጸሙ በፊት የነበረውን 

የእያንዲንደን ዴርጅት መተዲዯሪያ 

(5) Unless there is a prior agreement to 

the contrary between the merging 

companies, after the merger, the 

liabilities of each company shall be 

fully transferred to the merged 

company. Provided, however, that any 

prior agreement regarding debts 

between companies merging under 

this paragraph shall not prejudice the 

rights of creditors. 

6. Registration of a new 

company created by merger 

(1) The new company created by the 

merger shall be registered by the 

authority in accordance with the 

provisions of the Proclamation. 

(2) According to paragraph 1 of this 

article, the following documents shall 

be submitted with the registration 

application to register an organization: 

 

a) The resolution of each organization 

passed by the governing body 

empowered by the bylaws to carry out 

the merger; 

 

b) The consent of the representatives of 

the merging companies to effect the 

merger; 

 
 

c) The articles of association and 



የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዴሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ የሲቪል ማኅበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን 
The Federal Democratic Republic of Ethiopia Authority for Civil Society Organizations 

 

ዯንብ እና የምዝገባ ሰርትፍኬት፤ 
 
(መ) የተዋሃዯውን የእያንዲንደን ዴርጅት 

የሀብትና ዕዲ መግሇጫዎች እና 
የንብረት ቆጠራ ዝርዝር፤  

 
(ሠ) ከውህዯቱ በፊት የነበረውን 

የእያንዲንደን ዴርጅት ሠራተኞች 
ሰም ዝርዝርና የከፈለትን የግብርና 
የጡረታ መዋጮ የሚያሳይ መግሇጫ 
እንዱሁም ወዯ ተዋሃዯው ዴርጅት 
የተሊሇፉትን ሠራተኞች ስም ዝርዝር 
፤ 

(ረ) የተዋሃዯውን የእያዲንደን ዴርጅት 
ወቅታዊ የኦዱት ሪፖርት፤  

(ሰ) የተዋሃዯውን የእያዲንደን ዴርጅት 
ገንዘብ ጠያቂዎች ስም ዝርዝር እና 
ውህዯቱን በተመሇከተ ገንዘብ 
ጠያቂዎች ያዯረጉትን ስምምነት፤ 

(ሸ) የሚዋሀዯውን ዴርጅት መተዲዯሪያ 
ዯንብ እና የዴርጅቱን  የስራ 
መሪዎች ስም፣ አዴራሻ እና 
ዜግነት፤  

(ቀ) እያንዲንደ ዴርጅት ከመዋሃደ በፊት 
በስሙ ተከፍቶ ስሇነበረው የባንክ 
ሂሣብ መግሇጫ  

(በ) ዴርጅቶቹ በአዱስ ሰም ውህዯት 
ከፈጸሙ የዯርጅቱን ስምና ዓርማ 
(ካሇው)፤ 

 
(ተ) የተዋሃዯው ዴርጅት የሚሰማራበትን 

የሥራ ዘርፍ፤ 
 
(ቸ) የተዋሃዯው ዴርጅት አዴራሻ፡፡  

certificate of incorporation of each 

organization prior to the merger; 

d) A statement of assets and liabilities 

and an inventory of assets of each 

amalgamated entity; 

 

e) A list of the employees of each 

company before the merger and a 

statement showing taxes and pension 

contributions they have paid, and a 

list of the names of the employees 

transferred to the merged company; 

f) The current audit report of each 

consolidated company; 

g) A list of the creditors of each of the 

merged organizations and the 

agreements entered into by the 

creditors in connection with the 

merger; 

h) The articles of association of the 

merging organization and the names, 

addresses and nationalities of the 

organization's officers; 

i) Statement of the bank account 

opened in the name of each company 

before the merger 

j) If the companies have merged with 

New Wax, the company's name and 

logo (if any); 

k) The field of business in which the 

merged entity is engaged; 

l) Address of the merged organization. 
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7. በነባር ዴርጅት ስም ስሇተዯረገ ውህዯት 
በነባር ዴርጅት ስም የተዯረገ ውህዯትን 

በተመሇከተ በዚህ መመሪያ አንቀጽ 6 ንዑስ 

አንቀጽ (2) ሥር የተመሇከቱት ሰነድች 

ውህዯቱ ከመፈጸሙ በፊት ሇባሇስሌጣኑ 

መቅረብ ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

 

 

8. ስሇመከፋፈሌ  
 

1) ማንኛውም ዴርጅት በዴርጅቱ መተዲዯሪያ 

ዯንብ መሠረት ወይም በዴርጅቱ የበሊይ አካሌ 

ውሳኔ በሁሇት ወይም ከሁሇት በሊይ በሆኑ 

ዴርጅቶች ሉከፋፈሌ ይችሊሌ፡፡  

 
2) በመከፋፈለ ውሳኔ ሊይ በላሊ ሁኔታ 

ካሌተመሇከተ በስተቀር፣ በክፍፍለ የተፈጠረው 

እያንዲንደ ዴርጅት የቀዴሞው ዴርጅት ሊሇበት 

ግዳታና መብት እኩሌ ተካፋይ ይሆናሌ፡፡ 

3) የቀዴሞው ዴርጅት ህሌውና የሚያበቃው 

ሇአዱሶቹ ዴርጅቶች በባሇስሌጣኑ የምዝገባ 

ምስክር ወረቀት ሲሰጥ ነው።  

 

4) በአዱሶቹ ዴርጅቶች ሙለ ስምምነት 

አንዯኛው የቀዴሞውን ዴርጅት ስም ይዞ 

ሉቀጥሌ ይችሊሌ። 

 
 
5) የበሰሇ ወይም ተከፋይ ዕዲ ያሇበት የሲቪሌ 

ማኅረሰብ ዴርጅት ዴርጅቱ ከመከፋፈለ በፊት 

7. Merger done on behalf of an 

existing organization 

In the case of a merger on behalf of 

an existing company, the 

documents mentioned under 

paragraph 2 of Article 6 of this 

directive must be submitted to the 

authority before the merger takes 

place. 

8. Division  

(1) Any organization may be divided into 

two or more organizations according 

to the organization's articles of 

association or by the decision of the 

organization's governing body. 

(2) Unless otherwise specified in the 

division decision, each company 

created by the division shall be an 

equal participant in the obligations 

and rights of the previous company. 

(3) The existence of the former 

organization ends when the new 

organizations are issued with a 

certificate of registration by the 

authority. 

(4) With the full agreement of the new 

organizations, one of them may 

continue with the name of the 

previous organization. 

(5) A civil society organization that has 

matured or payable debts must obtain 

the consent of the financiers or 
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የባሇገንዘቦችን ወይም የአበዲሪዎችን እና 

የዋስትና ሰጪዎችን ፈቃዴ ማግኘት 

ይኖርበታሌ፡፡   

6) ሇባሇገንዘቦች ወይም ሇአበዲሪዎች 

ግዳታ ኖሮበት ሇመከፋፈሌ የታሰበ 

ዴርጅት ግዳታውን መወጣት የማይችሌ 

የሆነ እንዯሆነ የአበዲሪዎችን ፈቃዴ ሳያገኝ 

ዴርጅቱን የመከፋፈሌ ውሳኔ ሉተሊሇፍ 

አይችሌም፡፡     

7) ሂሣብ እስከሚዘጋበት እና ከመጨረሻው 

የሂሣብ ዓመት መጀመሪያ አንሰቶ 

መከፋፈለ እስከሚፈጸምበት ዴረስ ያሇው 

የሚከፋፈሇው ዴርጅት ሂሣብ መመርመር 

ይኖርበታሌ፡፡ 

 
9. ስሇተከፈሇ ዴርጅት ምዝገባ 

1) በክፍፍሌ የተፈጠረ እያንዲንደ ዴርጅት 

በባሇስሌጣኑ መመዝገብ ይኖርበታሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የተከፈሇን ዴርጅት ሇማስመዝገብ 

ከሚቀረብ ማመሌከቻ ጋር የሚከተለት 

ሰነድች ተያይዘው መቅረብ ይኖርባቸዋሌ፤ 

(ሀ) ዴርጅቱ እንዱከፈሌ በዴርጅቱ 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ ወይም ሥሌጣን 

በተሰጠው የዴርጅቱ የበሊይ አካሌ 

የተሰጠውን ውሳኔ፤  

(ሇ) ከመከፋፈለ በፊት ዴርጅቱ የነበረው 

የሀብትና ዕዲ መግሇጫዎችና 

creditors and guarantors before the 

organization is divided. 

 

 

(6) A decision to divide the company 

cannot be passed without obtaining 

the consent of the creditors if the 

company that is intended to be 

divided is unable to fulfill its 

obligations. 

(7) The accounts of the company to be 

divided should be examined from the 

beginning of the last accounting year 

until the accounts are closed and 

until the distribution is done. 

 

9. Registration of a divided 

organization 

(1) Every company created by division 

must be registered with the authority. 

(2) The following documents must be 

submitted with an application to 

register a company paid in accordance 

with paragraph (1) of this article: 

a) The resolution given by the 

governing body of the 

organization authorized by the 

organization to be demerged by 

the organization's bylaws; 

 

b) A statement of assets and 

liabilities of the company prior 
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የንብረት ቆጠራ ዝርዝር እንዱሁም 

የንብረት ክፍፍለን ዕቅዴና 

አፈጻጸሙን የሚያሳይ መግሇጫ፤ 

(ሐ) የዴርጅቱን መብትና ግዳታ 

የተከፋፈሇበትን ዕቅዴና አፈጻጸሙን 

የሚያሳይ መግሇጫ፤ 

(መ) ክፍፍለ ከመፈጸሙ በፊት የነበረውን 

የዴርጅቱን መተዲዯሪያ ዯንብ እና 

የምዝገባ ሰርትፍኬት፤ 

(ሠ) ከክፍፍለ በፊት የነበረውን 

የእያንዲንደን ዴርጅት ሠራተኞች 

ሰም ዝርዝርና የከፈለትን የግብርና 

የጡረታ መዋጮ የሚያሳይ 

መግሇጫ እንዱሁም ወዯ ተከፈለት 

ዴርጅቶች የተሊሇፉትን ሠራተኞች 

ስም ዝርዝርና አፈጻጸሙን 

የሚያካትት መግሇጫ፤ 

(ረ) ዴርጅቱ ከመከፋፈለ በፊት 

የተከናወነውን ወቅታዊ የኦዱት 

ሪፖርት፤  

(ሸ) ዴርጅቱ ከመከፋፈለ በፊት በስሙ 

ተከፍቶ የነበረ የባንክ ሂሣብ 

መግሇጫ፤ 

to the demerger and a list of 

assets and a statement 

showing the plan and 

implementation of the demerger 

of assets; 

c) A statement showing the plan 

and implementation of the 

organization's rights and 

obligations; 

d) The articles of association and 

certificate of registration of the 

company that existed before 

the demerger; 

e) A list of the employees of each 

company prior to the demerger 

and a statement showing the 

agricultural pension 

contributions they have paid, 

and a statement including the 

names and performance of the 

employees transferred to the 

companies that have been paid; 

f) The current audit report 

carried out before the demerger 

of the company; 

g) Statement of bank account 

opened in his name before the 

division of the company; 

h) The list of creditors before the 

company was liquidated and 

the agreement made by the 

creditors regarding the 
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(ቀ) ዴርጅቱ ከመከፈለ በፊት የነበሩ 
ገንዘብ ጠያቂዎች ስም ዝርዝር እና 
ክፍፍለን በተመሇከተ ገንዘብ 
ጠያቂዎች ያዯረጉትን ስምምነት፤ 

(በ) የተከፈሇውን የእያዲንደን ዴርጅት 
የተሇያዩ የስራ አመራርና የበሊይ 
አካሌ ወይም አካሊት ስም፣ አዴራሻ 
እና ዜግነት፤ 

(ተ) የተከፈሇውን የእያንዲንደን ዴርጅት 
ስምና ዓርማ (ካሇው)፤  

(ቸ) የተከፈሇው እያንዲንደ ዴርጅት 
የሚሰማራበትን የሥራ ዘርፍ፤ 

(ኀ) የተከፈሇውን የእያንዲንደን ዴርጅት 
አዴራሻ፡፡  

10. ስሇመሇወጥ    

  1) አንዴ ዴርጅት በመተዲዯሪያ ዯንቡ ሊይ 

በተመሇከተው መሠረት ወይም በዴርጅቱ 

የበሊይ አካሌ ውሳኔ ወዯ ላሊ ዓይነት 

አዯረጃጀት ወይም ዴርጅት ሉሇወጥ 

ይችሊሌ። 

 2) በውጭ ሀገር የተመሠረተ እና በኢትዮጵያ 

ውስጥ ሥራ በማከናወን ያሇ ዴርጅት ወዯ 

አገር በቀሌ ዴርጅትነት ሲሇወጥ የአዋጁ 

liquidation; 

 

 

i) The names, addresses and 

nationalities of the various 

management and governing 

body or bodies of each 

organization; 

 

j) The name and logo (if any) of 

each organization demerged; 

 

k) The field of business in which 

each company demerged is 

engaged; 

 

l) The address of each 

organization demerged. 

 

10. Conversion 

 

(1) An organization may be transformed 

into another type of organization or 

organization based on the regulations 

or by the decision of the 

organization's governing body. 

(2) When an organization based in a 

foreign country and doing business in 

Ethiopia is transformed into a local 

organization, the provisions of the 

proclamation shall apply to the 
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ዴንጋጌዎች እንዯ አግባብነቱ በሚሇወጠው 

ዴርጅት ሊይ ተፈጻሚ ይሆናለ፡፡   

 3) ሇውጡ ሲፈጸም የቀዴሞው ዴርጅት 

መብትና ግዳታዎች እንዱሁም 

በውስጣቸው የነበሩ ሰራተኞች 

እንዯአግባብነታቸው ወዯተሇወጠው 

ዴርጅት ይተሊሇፋለ። 

11. ስሇተሇወጠ ዴርጅት ምዝገባ 

1) ወዯ ላሊ ዓይነት አዯረጃጀት የተሇወጠ 

ዴርጅት በባሇስሌጣኑ እንዯገና መመዝገብ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

 

 

2) የተሇወጠ ዴርጅትን ሇማስመዝገብ 

ከሚቀረብ ማመሌከቻ ጋር የሚከተለት 

ሰነድች ተያይዘው መቅረብ ይኖርባቸዋሌ፤ 

(ሀ) ዴርጅቱ ወዯ ላሊ ዓይነት አዯረጃጀት 

እንዱሇወጥ በመተዲዯሪያ ዯንቡ 

ወይም ሥሌጣን በተሰጠው የዴርጅቱ 

የበሊይ አካሌ የተሰጠውን ውሳኔ፤  

 

(ሇ) ዴርጅቱ ከመሇወጡ በፊት የነበረው 

የሀብትና ዕዲ መግሇጫዎችና 

የንብረት ቆጠራ ዝርዝር እንዱሁም 

የንብረት ክፍፍለን ዕቅዴና 

አፈጻጸሙን የሚያሳይ መግሇጫ፤ 

transformed organization as 

appropriate. 

(3) When the transformation takes place, 

the rights and obligations of the 

previous organization as well as the 

employees in them shall be 

transferred to the transformed 

organization according to their 

relevance 

 

11. Registration of transformed 

organization 

(1) An organization that has 

transformed to another type of 

organization must be re-

registered by the authority. 

(2) The following documents must 

be submitted with the 

application to register a 

transformed company: 

a) The decision given by the 

governing body of the 

organization to transform 

the organization into another 

type of organization; 

b) The statement of assets and 

liabilities and the list of 

assets before the 

transformation of the 
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(ሐ) የቀዴሞው ዴርጅት መብትና ግዳታ 

ወዯ ተሇወጠው ዴርጅት መተሊሇፉን 

የሚያሳይ መግሇጫ ወይም 

ስምምነት፤ 

 

(መ) ዴርጅቱ ከመሇወጡ በፊት የነበረውን 

ዴርጅት ሠራተኞች ሰም ዝርዝርና 

የከፈለትን የግብርና የጡረታ 

መዋጮ የሚያሳይ መግሇጫ 

እንዱሁም ወዯ ተሇወጠው ዴርጅት 

የተሊሇፉትን ሠራተኞች ስም 

ዝርዝር፤ 

 

 

 

(ሠ) ዴርጅቱ ከመሇወጡ በፊት 

የተከናወነውን   ወቅታዊ የኦዱት 

ሪፖርት፤  

(ረ) ዴርጅቱ ከመሇወጡ በፊት በስሙ 

ተከፍቶ ስሇነበረው የባንክ ሂሣብ 

መግሇጫ 

 

(ሰ) ዴርጅቱ ከመሇወጡ በፊት የነበሩ 

ገንዘብ ጠያቂዎች ስም ዝርዝር እና 

company, as well as a 

statement showing the plan 

and implementation of the 

distribution of assets; 

c) A statement or agreement 

showing that the rights and 

obligations of the former 

organization have been 

transferred to the changed 

organization; 

d) A list of the employees of the 

company before the 

transformation of the 

company and a statement 

showing taxes and pension 

contributions they have 

paid, as well as a list of the 

names of the employees who 

have been transferred to the 

transformed company; 

e) A current audit report 

carried out prior to the 

change of entity; 

f) Statement of the bank 

account opened in the 

company's name before the 

transformation; 

g) The list of creditors before 

the change of the company 

and the agreement made by 
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የዴርጅቱን መሇወጥ በተመሇከተ 

ገንዘብ ጠያቂዎች ያዯረጉትን 

ስምምነት፤ 

 

(ሸ) የተሇወጠውን ዴርጅት የስራ 

አመራርና የበሊይ አካሌ ወይም 

አካሊት ስም፣ አዴራሻ እና ዜግነት፤ 

 

(ቀ) የተሇወጠውን ዴርጅት ስምና ዓርማ 

(ካሇው)፤  

(በ) የተሇወጠው ዴርጅት የሚሰማራበትን 

የሥራ ዘርፍ፤ 

(ተ) የተሇወጠውን ዴርጅት አዴራሻ፤ 

 

(ቸ) የቀዴሞው ዴርጅት መተዲዯሪያ 

ዯንብና እንዯ አግባብነቱ የምዝገባ 

ምስክር ወረቀት፡፡ 

 

 
12.  ስሇ ዯረሰኞች አጠቃቀም  

1) ዯረሰኝን በተመሇከተ አግባብ ባሇው የታክስ 

ሕግ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

ዴርጅቶች ከመዋሃዲቸው፣ አንዴ ዴርጅት 

ከመከፋፈለ ወይም ወዯ ላሊ ዴርጅትነት 

ከመሇወጡ በፊት በዴርጅቶቹ ጥቅም ሊይ 

ውሇው የነበሩ ዯረሰኞች ላሊ ዯረሰኞች 

እስከሚታተሙ ዴረስ ጥቅም ሊይ 

ስሇሚውሌበት ሁኔታ እንዯአግባብነቱ 

the creditors regarding the 

change of the company; 

h) The name, address and 

nationality of the 

management and governing 

body or bodies of the 

changed organization; 

i) The name and logo of the 

changed organization (if 

any); 

j) The business field in which 

the converted company is 

engaged; 

k) Address of the changed 

company. 

l) Articles of association of the 

former organization and 

certificate of registration as 

applicable. 

 

12. Utilization of receipts 

(1) Subject to the provisions of 

the relevant tax law 

regarding receipts, the 

receipts used by the 

companies before the merger 

of companies, the division of 

a company or the 

transformation into another 
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በባሇስሌጣኑ ሉወሰን ይችሊሌ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ከዴርጅቶች 

መዋሀዴ፣መከፋፈሌ ወይም መሇወጥ 

በኋሊ አስቀዴሞ ሲጠቀሙባቸው የነበሩ 

ዯረሰኞችን ከ30 የስራ ቀናት በሊይ 

ሉጠቀሙ አይችለም፡፡ 

13. በመገናኛ ብዙኃን ስሇማሳወቅ እና በዴኅረ ገጽ 
ስሇማውጣት 
 

1) የሚዋሃዴ ወይም የሚከፈሌ ወይም ወዯ 

ላሊ ዴርጀት የሚሇወጥ የማናቸውም 

ዴርጅት የበሊይ ኃሊፊ የውህዯቱ ወይም 

የክፍፍለ ወይም የመሇወጡ ውሳኔ 

በተሊሇፈ በ15 ቀናት ውስጥ ውሳኔውን 

ሇአጠቃሊይ ሕዝቡ ተዯራሽ በሆነ ጋዜጣ 

ወይም መገናኛ ብዙኃን እና በዴረ ገጹ 

ማውጣት ይኖርበታሌ፡፡ 

 

 

2) የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ቢኖርም፣ 

የዯርጅቶቹ የበሊይ ኃሊፊ ሇታወቁ 

የዴርጅቶቹ ሇጋሾች ወይም ተጠቃሚዎች 

ከመገናኛ ብዙኃኑ በተጨማሪ በጽሑፍ 

ማሳወቅ ይችሊለ፡፡ 

 

 

company may be decided by 

the authority as appropriate. 

(2) Subject to the provisions of 

paragraph 1 of this article, 

after the merger, division or 

change of companies, they 

cannot use the invoices that 

they have already used for 

more than 30 working days. 

13. Informing in the media 

and publishing on the web 

(1) The chief executive of any 

organization that is to be 

merged or divided or 

transformed into another 

organization must publish 

the decision in a newspaper 

or mass media accessible to 

the general public within 15 

days after the decision of the 

merger or division or change 

is made. 

(2) Notwithstanding paragraph 

(1) of this article, the head of 

the organizations may notify 

the known donors or 

beneficiaries of the 

organizations in writing in 

addition to the media. 
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ክፍሌ ሦስት 
ስሇዴርጅት መፍረስ 

14. የዴርጅቶች መፍረስ 
 
 

1) በአዋጁ አንቀጽ 83 ንዑስ አንቀጽ (1) 

እና (2) በተዯነገገው መሠረት አንዴ 

ዴርጅት ከሚከተለት ምክንያቶች 

በአንደ ሉፈርስ ይችሊሌ፤  

 

(ሀ)  በመተዲዯሪያ ዯንቡ ሥሌጣን ባሇው 

አካሌ እንዱፈርስ ሲወሰን፤ 

 

(ሇ) በአዋጅ አንቀጽ 70 መሠረት 

የሪፖርት የማቅረቢያው የጊዜ ገዯብ 

ባሇፈ በሦስት ወራት ውስጥ ሪፖርት 

ሳያቀርብ በመቅረቱ ሕሌውናውን 

እንዱያረጋግጥ በጋዜጣ ጥሪ 

ተዯርጎሇት በ30 ቀናት ውስጥ ዴርጅቱ 

ሕሌውና ያሇው መሆኑን ቀርቦ 

ባሇማስረዲቱ ምክንያት የባሇስሌጣኑ 

ቦርዴ እንዱፈርስ ሲወስን፤  

   

 

(ሐ) በአንቀጽ 78 መሠረት አዋጁንና 

ላልች ሕጎችን በመጣሱ ምክንያት 

የማስተካከያ እርምጃ እዱወስዴ 

ማስጠንቀቂያ ተሰጥቶት 

ባሇማስተካከለ ምክንያት በባሇስሌጣኑ 

ዋና ዲይሬክተር እገዲ ተጥልበት 

PART THREE 

DISSOLUTION OF ORGANIZATIONS 

14. Dissolution of 

organizations 

(1) According to the provisions of 

paragraphs 1 and 2 of Article 

83 of the Proclamation, an 

organization may be dissolved 

for one of the following reasons: 

a) When it is decided to be 

dissolved by the competent 

body under the by-laws; 

b) When the board of the 

authority decides to dissolve 

the organization for failing to 

submit a report within three 

months after the deadline for 

submitting the report in 

accordance with article 70 of 

the Proclamation, and for 

failing to explain the existence 

of the organization within 30 

days after being called by the 

newspaper to confirm its 

existence; 

c) In accordance with Article 78, it 

was warned to take corrective 

action due to violation of the 

Proclamation and other laws 

and was suspended by the 

director general of the authority 

due to non-remedial action. 
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የዕገዲ ውሳኔው በተሰጠ በሦስት 

ወራት ውስጥ ማስተካከያ ባሇማዴረጉ 

በቦርደ እንዯፈርስ ተወስኖ ውሳኔው 

በፌዳራሌ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

ካሌተሻረ፤  

(መ) በአዋጁ አንቀጽ 59 ንዑስ አንቀጽ 

(7) አንዴ ዴርጅት በማታሇሌ ወይም 

በማጭበርበር የምዝገባ የምስክር 

ወረቀት አግኝቶ ከሆነና ይኸው 

በባሇስሌጣኑ ተረጋግጦ ቦርደ ዴርጅቱ 

እንዱፈርስ ሲወስን፤ 

 

(ሠ) ዴርጅቱ በከባዴ የወንጀሌ ዴርጊት 

ወይም በተዯጋጋሚ በቀሊሌ ወንጀሌ 

በመሳተፍ ጥፋተኛ ሆኖ ከተገኘና 

ይኸው በፍርዴ ቤት ሲወሰን፣ ወይም 

         

(ረ) ዕዲውን የመክፈሌ ችልታ የላሇው 

መሆኑ በፍርዴ ቤት ሲወሰን፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

(ሀ) መሠረት የፈረሰ ዴርጅት ውሳኔውን 

ሇባሇስሌጣኑ በአሥራ አምስት ቀናት 

ውስጥ የማሳወቅ ግዳታ አሇበት።  

 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

መሠረት ዴርጅቱ ሇባሇስሌጣኑ 

ከሚያቀርበው ማስታወቂያ ጋር 

ዴርጅቱ እንዱፈርስ የተወሰነበትን ቃሇ 

 

 

 

 

 

d) According to Article 59 (7) of 

the Proclamation, if an 

organization has obtained a 

certificate of registration by 

deception or fraud and the 

same is verified by the 

authority and the board 

decides to dissolve the 

organization; 

e) If the organization is found 

guilty of engaging in a serious 

criminal act or frequent 

misdemeanours and the same 

has been decided by a court, or 

f) When it is determined by the 

court that it is incapable of 

paying its debt. 

(2) Pursuant to paragraph 1(a) of 

this article, an organization 

that has been dissolved is 

obliged to notify the authority 

of its decision within fifteen 

days. 

(3) According to paragraph 2 of 

this article, the company must 

submit the minutes of the 

meeting where it was decided to 
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ጉባኤ፣ የዴርጅቱን ወቅታዊ የሥራ 

ክንውንና የሂሳብ ሪፖርት አያይዞ 

ማቅረብ አሇበት።   

 
 

4) የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው፣ አንዴ ዴርጅት ሲፈርስ 

የሚመራበት ሥርዓት በዴርጅቱ 

መተዲዯሪያ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 

15.  የመፍረስ ውጤት  
1) እንዱፈርስ የተወሰነበት ዴርጅት 

ንብረት በአንቀጽ 84 እና አዋጁን 

ሇማስፈጸም በወጣው ዯንብና 

መመሪያ መሠረት ወዱያውኑ 

በባሇስሌጣኑ በሚሾም ሒሳብ አጣሪ 

ኃሊፊነት ሥር ሆኖ የማጣራቱ 

ሥራ ይከናወናሌ፡፡   

 

 

2) የዴርጅቱ የሒሳብ ማጣራት 

ሥራዎች ሲጠናቀቁ፤በሒሳብ 

አጣሪው ጠያቂነት ባሇስሌጣኑ 

ዴርጅቱን ከመዝገብ ይሰርዛሌ። 

 
  

3) ዴርጅቱ ሲፈርስ በአዋጁ አንቀጽ 

84 በተዯነገገው መሠረት ያሇበትን 

ሕጋዊ ዕዲ ከፍል ተራፊው ንብረት 

dissolve the company, the 

company's current operations 

and financial report together 

with the notice it submits to 

the authority. 

(4) Subject to the provisions of this 

article, the procedure for the 

dissolution of an organization 

shall be determined by the 

organization's bylaws. 

 

15. Effect of dissolution 

(1) The property of the 

organization that has been 

decided to be dissolved shall be 

inspected under the 

responsibility of an auditor 

appointed by the authority in 

accordance with Article 84 and 

the regulations and directives 

issued to implement the 

proclamation. 

(2) When the company's 

accounting operations are 

completed, at the request of the 

auditor, the authority shall 

cancel the company from the 

register. 

(3) When the organization is 

dissolved, it shall pay its legal 

debt in accordance with the 

provisions of Article 84 of the 



የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዴሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ የሲቪል ማኅበረሰብ ድርጅቶች ባለሥልጣን 
The Federal Democratic Republic of Ethiopia Authority for Civil Society Organizations 

 

በዴርጅቱ መተዲዯሪያ ዯንብ 

በተመሇከተው መሠረት ወይም 

በዴርጅቱ የበሊይ አካሌ ውሳኔ 

ሇላሊ ዴርጅት የሚተሊሇፍ ሲሆን 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ ወይም 

በዴርጅቱ የበሊይ አካሌ የተሰጠ 

ውሳኔ ከላሇ ባሇስሌጣኑ ሇላሊ 

ዴርጅት ወይም በአዋጁ መሰረት 

ሇተቋቋመው የሲቪሌ ማህበረሰብ 

ፈንዴ እንዱተሊሇፍ ሉወስን 

ይችሊሌ፡፡ 

 
16. ሇተወሰነ ጊዜ ስሇተቋቋመ በጎ አዴራጎት 

ዴርጅት   

ሇተወሰነ ጊዜ የተቋቋመ የአዯራ በጎ አዴራጎት 

ዴርጅት ሲፈርስ በአዋጁ አንቀጽ 45 

በተዯነገገው መሠረት ንብረቱን የመውሰዴ 

መብት ያሊቸው ባሇገንዘቦች የአዯራ በጎ 

አዴራጎት ዴርጅቱን ንብረት ማስያዝ ይችሊለ። 

 
 
 
 

 
ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
17.  የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

ይህ መመሪያ ከመውጣቱ በፊት የተጀመረ 

የመዋሃዴ፣ የመከፋፈሌ እና የመሇወጥ 

ሂዯት፣ ቅንጀት በተጀመረበት መንገዴ 

ይስተናገዲሌ፡፡  

Proclamation, and the 

transferee's property shall be 

transferred to another 

organization in accordance with 

the organization's bylaws or by 

the decision of the governing 

body of the organization. 

 

 

 

 

 

 

16. Charitable organizations 

established for a certain 

period of time 

When a charitable organization 

established for a certain period of time 

is dissolved, according to the 

provisions of Article 45 of the 

proclamation, the investors who have 

the right to take the property may 

mortgage the property of the 

charitable organization. 

PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

17. Transitional Provisions 

Any merger, division, or conversion 

process initiated prior to the 

issuance of this Directive shall be 

treated in the same manner as the 
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18. መመሪያው ስሇሚሻሻሌበትሁኔታ  

የባሇስሌጣኑ ቦርዴ ይህንን መመሪያ 

በማናቸውም ጊዜ ሉያሻሽሇው ይችሊሌ፡፡ 

 

19. መመሪያው የሚፀናበት ጊዜ 

 ይህ መመሪያ በኢፌዱሪ የፍትህ 

ሚኒስቴር ከተመዘገበ በኋሊ በዴረገጽ ይፋ 

ከተዯረገበት ቀን ጀምሮ ተፈፃሚነት 

ይኖረዋሌ፡፡ 

                       

 

          ጂማ ዱሌቦ ዯንበሌ 

      የሲቪሌ ማኀበረሰብ ዴርጅቶች ባሇስሌጣን 

             ዋና ዲይሬክተር 

ታህሳስ 13 ቀን 2015 ዓ.ም 

   

                                

 
 
 

 

consolidation. 

18. Amendment of the 

directive 

The Board of the authority may amend 

this directive at any time. 

19. Effective date 

This directive shall be effective 

from the date of its publication on 

the website after it has been 

registered with the Federal 

Ministry of Justice. 

 

Jima Dilbo Denbel 

Director General  

Authority for civil society 

organizatios 

22 December 2022   

 

 


